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Remo Bracchi

Nomen omen . 

Val Viòla. 

Val Viòla

Albiòla
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Viòla

-vi-
bi come in biàdich “nipote” da 

colóbia
da 

al- come val
v- in particolari 

 al rin de l’Al Lal
L-al e Lal-ìn

l’Aléta  l’Al vért l’Al 
sc’cur

il toponimo  dal lat. 

viòla
Albiòlo Stràda del Albiòl

Valle Alpe  d’Albiòlo
gli Albiòli 

 
albiòla

aybola

Panoramica della Val Viola (foto di EnricoFranceschina)
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Val Mòra

ancora Val Móra

Camaiore 
Premaór

Premaóre Premadóre
dialett.  da 

pratum maius Monte Maggio, 

Arno
Majorca maiòlica

a Minorca Lio Mazór Mazzórbo 
maior urbs 

corrente del lach Atzùr

lach 
ad’ zùra 

Sorapìs
sóra

*piss-
Top. it. Soràga (Sorèga) 

sór(a)
èga aqua

Cristallo, 
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vedréta, 
vetro, ma 

su in Cristallo
su in Cristallo

Cristal o su a Cristal
su in Cristallo

nome locale, in dialetto al Crištàl.

latino  

 Cresta de Cots 
Gresta Gierff 

Cresta de Pesch  Cresta dil Tgavàgl
Crista de Tgeuns

Crestas da Chans Cresta Tgiet
Cresta-tgiet

della terra.
Colle a Cresta 

Al Cristone a Camaiore LU, e Cristogna 
Top. it.

Punta degli spiriti
Geisterspitze

la Gàisc’ter  
la Gàisc’ter
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anco d’altre, et al Geist

Greisterspitze
cràista Spitze 

Crisc’tàl.

Culïón 
Aquilón, 

it. Aquilone

Quei di Lion

L’abitato di Aquilone com’era prima della frana del 1987
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nominare Quei di Lione
a quei de Lion a quelli 

de Lion messere Antonio Lion Baracchi una 
casa a quelli de Lion Canton di quelli di Lion a quelli de Lion

a quelli de Lion

datum nomen eius Leo

Leone Barachi

Leone Barachi

Cantón de quì de Lión

la denominazione i Lióon
alle case de Leoni 

Plandelvìn 

Piandelvino

cenni di tale pratica.
 con 
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Plani Albini

in Plano Albino
Lorenzini de Plan el vin Planalbino et 

dentro per Planalbino Planalbino
Planelvino Planalvino il 

Planelvino
Planalvino

Planalbino
Plan Albino

Plan Albin
Pianalpino

Planelvini
Martinelli di Planelvin Pianelvin 

Plan el 
vin e del 1643 Planelvino Plan del
Planalvino e del 1646 Planelvino vino nel 

*alba 

Alpi
preindoeuropeo *albh-

Albula
Albenga Albium Ingaunum, 

Albinia Albegna
Alba Longa  

Pra dell’Or
li Hori i Ór 

alli Ori di dentro
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dentro ai Or

alli Or Iór

in oro vallis
in oro de valle

in oro vallis
campo in Orvalle.

Top. it

oro [della 
or 

dil suo prato or
hor la melma et 

 a Piatta
Sambór Sambor, 

sotto Sambor sotto Sambor 
*sómp ór, lat.  

 Simigliór 

in Sumelior
 in Sumeglior

subtus viam de Sumelior
in Someglior in 
Samiglior
Samiglior in Somiglior

Samiglior

*in som(p) (à)i ór

 sóp i Orìn  
in Sombor
‘l Semùur 

in Sumoro
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in Sumoro

in Sumoro  da , a 
Grono Scimaler  

piattino come
 per 

Sarasma mi in

Sarasin, detta la Sarasina, 

Saraxinus

saraceno
 saraxìn 

sarra(c)ino
 “di 

Sarginesco 
Saracinesco

Roma, localmente Saraciniscu

Roma

la Cagnòla

alla Cavagnola
su alla Cavagnola di dentro della Cavagnola, ne 

la Cagnola alla Cagnola
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la Cavagnola

in Cavagnola
in Cavagnola

caagnöla 

li Cùna
cuna la Cùna 
Cuna e Cunetta

cónca

 
I Cadìn prati 

il Cadin
il Cadin il Cadin 

Bian-cadìn
 Pian-cadìn Catinaccio nelle Dolomiti, dal lat. 

 
Top. lat.  I Mortéir

Corso dei murtari
alli Mortari di sotto

alli Mortarii Mortari
i Mortéir 

alli Mortari alli Morter a Mortar
Mortirolo (Murtiröl)

Mortarollo  
 Tartanolo gòfa

topon. Caldera 
Caldera le Cialdires

lat. la Val de Calderòla e Calderòla 
Galìda 

galìda galéda 
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“recipiente in 
Top. 

lat. al tröi de li Òla 
Piatta, Col de le Ole 

löic’ “pentola”, lat. 
Top. it. 

 Top. lat. Sasso della Padella  

plan Tremóza Tremoggia  
Tramòza e Tramogia Tremozìn l’Antermóia nel 

la Moiàzza
mons de Tramoiaza, lat.  

Ru de Vagn  i 
Vanons i Vanói nel primierotto, lat. vannus

van

vendül aiali del Vendulo 
vendü

uendüül vendüü 

(v)endöl

vannus

 

nell’italianizzazione Seghetto Sughét
 

Suget Sughetti 
Sughetto

Sughetto
Sughetto

Sughett
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Sughetto
Sughettin

Sughettin di 

a Sughet
Sughetto

il nome di Sughét, corrotto ora in Seghetto
detta Ponte di Turiplano Quaterni consiliorum

Sughettino Quaterni consiliorum

Piazzistuòlo. 
. A 

 Piazza di 
dentro (Plàza dint) Piazza di fuori 
(Plàza de fòra) Piazza (Plàza)

Piazza bassa (Plàza bàsa). Ma 
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intermedio -ist-

Gioan Motino di Plazastol.

Prusestével 

prata de Psasteveno ad 
fontem Psasteveno 

vallem de Prasanstevano... 
a dicto rino [“torrente”] de Prasanstevano

in Prato Sancti Stephani 
Plaz Sesteen

de Prasesteven prato Sancto Stefano de Plaza 
Plansestevano

de Plansesteveno Prasansteven
Pedrot Zanart de Plazesteven
de Plazastevol Prasesteveno

Prasesteveno
Pedrot Prasesteveno Plazasteven

Plazasteven

Plasestel Plazestel
Motino di Plazastol

Prasestevano
di Piazsteven Plazsteven, detto 

Plazasteven Plazastevol
Plazasteven

parte di Prasestol

nel 1624 (Plazastevol).
e a contatto con la  

in ö pör da 
péver “pepe”, da sör da savér 
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per pöl da pavél

papyreu
bör da béver

-stével -štöl. La -l -n
(n)-n-n 

nel tipo *Prasanstéven o *Plansanstéven .

Piazzistuolo

Lia o Lea
 

Lia 

tra noi.
alpes de Valeja

Valeya

de Valea ad Valeiam
ad Valeiam

a Valeia
al monte a Valeia Valeia 

monte di Vallia  
su in Valia

in Vallia

Valleggia
 

pasqua loca 
Val di 
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Lei

Reno di Lei

Val di Lej o Valle di Lei, il 

Cecê

il monte di 
Sacedo -é 
da -édo, in lat. , 
piante e 

Top. lat.
, 

Sauseda garbiccio 
di Sauseda al bósc’ch del Saughé, 

bosco del Sighé

in buscho del Sugé
in nemore del Sugo

boscho del Sugé
 il garbiccio di Sauseda

Savogeo 
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Saoséu
salix 

Salesgé Salascé 
Saluschew a Breil, Salsché Val Salischeida Salascit 

Cosaléscia 
 

 ad Aquasaleziam  
 ad Cosaleziam  nel 1532: petia 

ad Cossalitiam de intus 
de la valle Cossalizia. 

aqua e di 
salésc saléscia

cà 
casa 

a cà del diàul

La Cà màrcia 

Egue marzide 

alle Camarcie
a Camarzia li Àqua 

o li Àqua dal fèr
àqua màrcia

àqua 

ad aquam martiam la 
Cavìgane, nel 1326 in Aqua Vigana Chiamarcis a 

Camarzo
con campus Escursioni

Cadóbla

pratto in Cadoblio
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Cà d’àngul o apocopato 
in Cadàngu

Candangli 

Credaro, Stat. ad Sulchazum de Cadanclo 

ad troium Chadanglorum

Chedènch piano 
l’Àqua di Chedènch o al Rin de Chedènch

Da camp d’àngul
Pròfa de 

cà, anno 1676: in Proffa delle case
a Proffa delle case

Cadäncul Camòi  

Cadàngola

 Cadangola 
buscum Cadangole

per medium dorsum Cadangli per mediam 
Campo 

all’angolo  Cadangola 
al rin de Cadàngola

dal rin de Cadangola
di Cadangola

in Ca d’Angola in Cadangola
Cadangola

a Cadangola  

intorno al bósc’ch del Cic’
bósc’ch de Ercìc’ o al bósc’ch de Arcìc’ 
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Arcic’, 
de Arsitio

de Arsitio de Arsitio. 
de Arsitio

busci Arzezi
in buscho Arsitii

in buscho de Arsicio 
Arsizio Arsitium nuncupatus

Busto Arsizio, Arsiccia 
 AR, Arsiccio  Arsìccioli 

Dal lat. tardo 
Top. it. 

 

Carìc’ 
 der. di   “carice” 

a Vachariz in Vachariz 
Vacariz

di Vacariz 

vacarécia

Top. lat.
vacaritio

vacarésc

in Vacharetia, nel 1451: 

in Vacharetia

Caprarezza
da Pigolèra

Val Pegolèra o Val Pegoréra 
o Pecorèra Portarèzza 

 “recinto per maiali” 
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Porta Raetiae   Porcarizza, 
ora Isola Rizza, Sacrofano dal 1928, in tempo anteriore Scrofano

 
 trea scrofa

in Scrofano Roma

 

di pix
Pech-föhre

-eg-àl, 
-eg-àt tol-ig-àt 

pel-eg-àta foligàt fòl 
fas-igatti 

pugnigat 

Bolsigatto da bóls pésc
pescegàt pésc 

pescial 

céf  
Cévo e Cìvo, la denominazione 

del monte Cévedàl

Top. lat. 
Zùfal

Cevedà Cevedà 
Sassin Zevedà

in Cevedà Cevedà
Cevedà montagna di 
Cevedà

Cevedàl Zufallspitze
zuoval
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Sole
*ceb-

  Cévennes 
Thes.

come in cap-
Cevedâl

Buje 95-

, come 

, come in 
 “ammonito, 

o , 

. La terminazione in -à

in -it(u) 
Disgràzia 

Top. lat. 
Pizzo bello

Cortetèrza
córt 

arsa, in dial. Curtèrza
la denominazione di Corte Arza

èrza 

Corte Prima 
Corte Seconda Top. lat.

Plaz de li dóa
dal lat. tardo doga doché 
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Plaz de l’ùna
Top. it. Meriggio pizzo 

Merigiana
o 

Morzàglia
li Cumàna  

 

al Crap di sögn 
al Crap da 

la marénda al Dòs de la carcentìna
versus Carsenzinam

carcénta
 al Dòs 

de la séira  bàit del 
sól 


